
2 12x50 - Falke 2-12x50 L4 Scope

The Falke Riflescope boasts an illuminated Mil Dot reticle, strategically
positioned in the 2nd focal plane. With 11 adjustable brightness levels, you
can effortlessly adapt the reticle's visibility to various lighting conditions,
providing unparalleled aiming precision.

Achieve pinpoint accuracy with the finely adjustable 0.1 MRAD click windage
and elevation turrets. Each adjustment delivers reliable and repeatable
results, ensuring you can make swift and precise corrections on the fly.

Built tough to withstand the recoil from a wide range of calibers, the Falke
Riflescope is engineered to handle almost any firearm you pair it with. From
high-powered rifles to moderate calibers, this scope remains steadfast and
dependable.

Experience seamless and convenient magnification adjustments with the
included magnification control lever. Simply attach it to the scope, and you'll
have swift access to a broader magnification range, ideal for quick target
acquisition.

Attributes

Name: Falke 2-12x50 L4 Scope
Manufacturer: FALKE
Product no.: EU2011188
Mfr. No.: Fal32-0045
Finish: Black
Material: Aluminum
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 2x
Objective Size: 50mm
Delivery weight: 0.6kg
Shipping length: 355mm
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Sicherheitshinweise für das Falke 212x50 L4
Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Falke 212x50 L4 Zielfernrohr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine präzise Zielerfassung und ein hervorragendes Schussverhalten zu bieten. Um die
Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Zielfernrohrs zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit dem Umgang von
Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfe vor jedem Gebrauch das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte das Zielfernrohr und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Feuerwaffen.
Achte darauf, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest, wenn du das Zielfernrohr verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, das Zielfernrohr niemals auf etwas zu richten, was du nicht treffen möchtest.
Verwende das beleuchtete Mil Dot Fadenkreuz nur bei ausreichenden Lichtverhältnissen, um die
Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Stelle die Helligkeit des Fadenkreuzes entsprechend den Lichtverhältnissen ein, um Blendung oder
ungenaue Zielerfassung zu vermeiden.
Vermeide es, das Zielfernrohr während des Schießens zu bewegen, um die Zielgenauigkeit nicht zu
beeinträchtigen.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Zielfernrohrs:1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind, um eine sichere Montage
zu gewährleisten.

Einstellen des Fadenkreuzes:2.

Verwende die 0,1 MRAD KlickEntfernungseinstellungen, um präzise Anpassungen vorzunehmen.
Teste das Zielfernrohr nach der Installation, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Vergrößerungsreglers:3.

Befestige den Vergrößerungsregler am Zielfernrohr.
Nutze den Vergrößerungsregler, um schnell zwischen den verschiedenen Vergrößerungen zu
wechseln, um die Zielerfassung zu erleichtern.

Sichtprüfung:4.

Überprüfe die Sicht durch das Zielfernrohr vor jedem Schuss, um sicherzustellen, dass das
Fadenkreuz klar und deutlich sichtbar ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Achte darauf, dass du das Produkt umweltgerecht entsorgst, um die Umwelt nicht zu schädigen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Falke 212x50 L4 Zielfernrohr wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halte dich stets an die
oben genannten Richtlinien und genieße die Vorteile deines neuen Zielfernrohrs.



Falke 212x50 L4 Scope Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Falke 212x50 L4 Scope. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and scopes with care and respect.
Ensure that the riflescope is properly mounted and secured to your firearm before use.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Do not use the scope if it is damaged or malfunctioning.
Store the scope in a safe, dry place when not in use.
Keep the scope and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is used only with compatible firearms.
Avoid using the scope in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, unless it is specifically
rated for such use.
Do not attempt to disassemble or modify the scope; this may void the warranty and pose safety risks.
Use appropriate eye protection when using the scope and firearm.
Be aware of the maximum and minimum magnification levels to ensure proper targeting.
Adjust brightness levels of the illuminated reticle according to the lighting conditions to maintain visibility
without strain on your eyes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before attaching the scope.
Use the included mounting rings to securely attach the scope to the rifle's scope base.
Check alignment and ensure the scope is level before tightening the mounting screws.
Once mounted, perform a visual check to ensure all components are secure.

Usage:2.

Adjust the magnification using the control lever for optimal target acquisition.
Use the windage and elevation turrets to make precise adjustments for bullet trajectory.
Utilize the illuminated Mil Dot reticle for improved visibility in low light conditions.
Regularly check and adjust the scope settings as necessary for changing environmental conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum and other materials when applicable.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or performance of the Falke 212x50 L4 Scope, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience while
using your Falke 212x50 L4 Scope. Always prioritize safety and adhere to local laws and regulations regarding
firearms and scopes. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira telescópica Falke 212x50 L4. Este producto está diseñado para proporcionar precisión
y fiabilidad en el uso de armas de fuego. Para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean, es fundamental
seguir estas directrices de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira telescópica esté instalada correctamente en tu arma antes de usarla.
Nunca apunte la mira a algo que no desee disparar.
Mantén el arma y la mira fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente la mira para detectar daños o desgaste.
Usa siempre la mira en condiciones adecuadas de luz y visibilidad.
Si sientes que la mira no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la mira:

Ajusta el brillo del retículo según las condiciones de iluminación.
Familiarízate con el uso de las torretas de ajuste de viento y elevación antes de realizar disparos.

Instalación:
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta al rifle.
Verifica que no haya obstrucciones en el campo de visión.

Durante el disparo:
Mantén una postura segura y estable.
Asegúrate de que el área detrás del objetivo esté despejada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Coloca la mira en el riel de montaje del rifle.
Ajusta la mira hasta que esté nivelada y en la posición deseada.
Asegura la mira utilizando los tornillos de sujeción provistos.
Realiza una verificación final para asegurarte de que la mira esté fija.

Uso de la Mira:2.

Enciende el retículo iluminado y ajusta el brillo a un nivel cómodo.
Utiliza las torretas de ajuste para calibrar la mira según tus necesidades.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de realizar disparos en condiciones
de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira telescópica, deséchala de manera responsable.
Verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales de aluminio.
Considera la posibilidad de reciclar la mira si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso,
contacta con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para disfrutar de tu mira telescópica
Falke 212x50 L4 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir Falke 212x50 L4
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir Falke 212x50 L4. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité. Il contient des informations importantes sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et
l'élimination de la lunette. Assuretoi de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes formées à la manipulation d'armes à
feu.
Ne laisse jamais la lunette à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie pas la lunette sans l'avis d'un professionnel.
Utilise la lunette uniquement pour les activités pour lesquelles elle a été conçue.
En cas de doute, consulte un professionnel pour des conseils sur l'utilisation de la lunette.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement vers le soleil à travers la lunette, car cela peut causer des dommages
oculaires permanents.
Ne pointe jamais la lunette vers une personne ou un animal.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée lors de l'installation ou du réglage de la lunette.
Utilise la lunette dans des conditions de visibilité appropriées pour éviter les accidents.
Ajuste le réticule à l'aide des niveaux de luminosité uniquement lorsque cela est nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisis un emplacement approprié : Assuretoi que l'arme à feu est stable et sécurisée.1.
Fixe la lunette : Utilise les supports fournis pour fixer la lunette à l'arme. Suis les instructions du2.
fabricant pour garantir une installation correcte.
Vérifie l'alignement : Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.3.
Resserre toutes les vis : Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser la lunette.4.

Utilisation

Réglage du grossissement : Utilise le levier de contrôle de grossissement pour ajuster le niveau de1.
grossissement selon tes besoins.
Ajustement du réticule : Utilise les tourelles de dérive et d'élévation pour effectuer les réglages2.
nécessaires. Chaque clic représente 0,1 MRAD.
Contrôle de la luminosité : Ajuste la luminosité du réticule selon les conditions d'éclairage en utilisant3.
les 11 niveaux disponibles.
Prise de visée : Prends ton temps pour viser avec précision avant de tirer.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers. Consulte les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements électroniques.
Lorsque tu te débarrasses de la lunette, assuretoi qu'elle est hors d'usage pour éviter toute utilisation



accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir Falke 212x50 L4, consulte le
site web du fabricant ou les ressources disponibles dans ta région. Assuretoi de vérifier les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de la lunette de tir Falke 212x50 L4. En suivant les lignes
directrices et les précautions énoncées dans ce guide, tu peux profiter de ton expérience de tir en toute
sécurité. N'hésite pas à consulter des professionnels si tu as des doutes ou des questions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Falke 212x50 L4
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Falke 212x50 L4. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
precisione, ma è fondamentale seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza del prodotto, precauzioni specifiche, istruzioni per
l'installazione e l'uso, nonché indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui la sicurezza potrebbe essere
compromessa.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Regola la luminosità del reticolo in base alle condizioni di illuminazione per evitare affaticamento visivo.
Utilizza il mirino solo con armi da fuoco compatibili e seguendo le istruzioni del produttore.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o a condizioni ambientali avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.1.
Montaggio del Mirino:2.

Fissa il mirino alla base dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il mirino sia ben saldo e allineato correttamente.

Controllo del Reticolo:3.
Accendi il reticolo e verifica che sia visibile e ben centrato.
Regola il livello di luminosità secondo le tue preferenze.

Uso

Regolazione dell'Ingrandimento:1.
Utilizza la leva di controllo dell'ingrandimento per passare tra i vari livelli di ingrandimento.
Sperimenta con le impostazioni per trovare quella più adatta alle tue esigenze.

Regolazione della Deriva e dell'Elevazione:2.
Usa le torrette di regolazione per effettuare correzioni di mira precise.
Effettua piccole regolazioni e verifica la precisione dopo ogni modifica.

Mantenimento della Sicurezza:3.
Durante l'uso, rimani sempre consapevole dell'ambiente circostante e del tuo bersaglio.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o
un rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza adeguata.

Ti ringraziamo per la tua attenzione e per aver scelto il mirino Falke 212x50 L4. Utilizzando questo prodotto in
modo responsabile e seguendo queste linee guida di sicurezza, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro
sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for Falke 212x50 L4 Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte Falke 212x50 L4 kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi deg presisjon og
pålitelighet under skyting. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ekstremt vær eller i forhold som kan påvirke sikteytelsen.
Hold kikkertsiktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid kikkertsiktet i et trygt og kontrollert miljø.
Unngå å sikte på mennesker eller dyr.
Sørg for at våpenet er i god stand før bruk av kikkertsiktet.
Juster lysnivået på retikkelet i henhold til lysforholdene for å unngå blinding.
Kontroller at vind og høydejusteringene er korrekte før skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet på riflen med medfølgende monteringsutstyr.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet og i riktig posisjon.
Juster kikkertsiktet slik at det er i linje med siktepunktet på riflen.

Bruk av kikkertsiktet:2.

Slå på det belyste Mil Dot retikkelet ved å bruke lyskontrollen.
Velg ønsket lysnivå for optimal synlighet.
Juster forstørrelsen ved hjelp av forstørrelseskontrollspaken for å tilpasse sikteområdet.
Bruk klikkjusteringene for vind og høyde for å oppnå ønsket treffpunkt.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig avfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske produkter.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter avhendes i henhold til gjeldende forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg lykke til med bruken av ditt Falke 212x50 L4
kikkertsikte!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Falke 212x50 L4. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że luneta jest używana wyłącznie przez osoby dorosłe lub pod ich nadzorem.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz, śnieg lub skrajne temperatury,
które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji powiększenia, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lunety lub
obrażeń.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, gdyż może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zamocuj lunetę na odpowiednich mocowaniach zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Regulacja:2.

Użyj turretów do windage i elevation do precyzyjnego ustawienia celownika.
Dostosuj jasność podświetlanego krzyża zgodnie z warunkami oświetleniowymi.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy luneta działa prawidłowo.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie kontroluj ustawienia powiększenia, aby zapewnić dokładność celowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci ani do środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji dotyczących produktu, aby
uzyskać pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Tobie i innym
użytkownikom.



Falke 212x50 L4 Scope Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Falke 212x50 L4 Scope kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä
ohjeita suojellaksesi itseäsi ja muita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi olla
vaarallinen lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase ei olisi ladattu.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana suojellaksesi silmiäsi.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Harjoittele turvallista ampumista ja vastuullista aseiden käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tukevasti kiinnitetty ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö2.

Säädä kirkkaustaso tarpeen mukaan ennen ampumista.
Käytä suurennussäätövivun avulla haluamaasi suurennusta.
Suuntaa kiikaritähtäin kohteeseen ja varmista, että se on tarkasti kohdistettu.
Tee tarvittavat säätötoimenpiteet 0.1 MRAD klikkituulettimilla ja korkeussäätimillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää sähköisiä osia.
Ota yhteys paikallisiin toimijoihin, jotka voivat auttaa tuotteen turvallisessa hävittämisessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista verkkosivut. On tärkeää,



että tunnet tuotteesi ja sen turvallisen käytön.

Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää Falke 212x50 L4 Scope kiikaritähtäintä turvallisesti ja tehokkaasti.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa.



Säkerhetsinstruktioner för Falke 212x50
kikarsikte
Introduktion
Tack för att du valt Falke 212x50 kikarsikte. Denna produkt är designad för att ge hög precision och pålitlighet i
olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt kikarsikte, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med vapen och bör hanteras med största försiktighet.
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens anvisningar och gällande lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat för att undvika olyckor.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen från eventuella skador.
Justera ljusstyrkan på retikeln enligt rådande ljusförhållanden för att säkerställa bästa sikteprecision.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur, även om vapnet är avsäkrat.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar kikarsiktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är ordentligt säkrat för att förhindra att det lossnar under användning.
Justera kikarsiktets höjd och vind för att passa ditt skyttebehov.

Användning av kikarsiktet:2.

Använd förstoringskontrollen för att justera förstoring enligt behov.
Kontrollera retikeln och justera ljusstyrkan för att passa ljusförhållandena.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan du använder kikarsiktet.

Avfallsanvisningar
När kikarsiktet inte längre används, vänligen återvinn eller kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska och metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Kontrollera att du har
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Falke
212x50 kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
puškohled Falke 212x50 L4
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Falke 212x50 L4. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost
a spolehlivost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nainstalován na vaší zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a v souladu s platnými zákony.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo vady.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je puškohled správně nastaven pro aktuální světelné podmínky pomocí osvětleného kříže.
Při nastavování úrovně jasu buďte opatrní, abyste neoslnili sebe nebo jiné osoby.
Při manipulaci s větrnými a výškovými turretami dbejte na to, abyste nezpůsobili náhodné změny
nastavení.
Při použití pákového ovládání zvětšení dbejte na to, abyste jej správně upevnili, aby nedošlo k jeho
uvolnění během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Upevněte puškohled na montážní základnu vaší zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled v rovině a správně zaměřen na hlaveň zbraně.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte puškohled do požadované pozice podle vašich preferencí.
Použijte přiloženou páku pro ovládání zvětšení a nastavte požadované zvětšení.
Upravte jas osvětleného kříže podle aktuálních světelných podmínek.

Používání puškohledu:3.

Před zaměřením na cíl se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní oporu a správnou pozici.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy pro odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, zejména hliníkových komponentů.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pro použití zajistíte bezpečné a efektivní používání
puškohledu Falke 212x50 L4. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám úspěšné a bezpečné
používání.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

